
MANUEL D‘UTILISATION FRANÇAIS

MASSAGE GUN MB5 MINI

Modèle: P24MB5GR, P24MB5WH, P24MB5PU, P24MB5BL

Powerful
Brushless Motor 

Active
Lower noise 

Lightweight
and Compact

Rechargeable 
Lithium-ion Battery

25 W 35dB



APERÇU DU PRODUIT

LISTE DE PRODUITS

Tête de massage
(Remplaçable)

1× | Appareil
1× | Câble de charge de type C
1× | Instructions
1× | Tête en spirale
1× | Tête sphérique
1× | Tête plate
1× | Tête de fourche

Interface de charge

Commencer

Poignée



PARAMÈTRES DU PRODUIT

Modèle: Pistolet de massage MB5 MINI
Tension nominale: 7,4 V
Courant nominal: 2 A
Puissance nominale: 25 W
Paramètre d‘entrée: 5 V         2 A
Vitesse maximale: 3200 tr/min
Capacité de la batterie: 800 mAh

UTILISATION DU PRODUIT

Marche/Arrêt
Voyant indicateur de vitesse

Interface de chargement USB

Marche/Arrêt
Maintenez le bouton enfoncé      pendant trois secondes pour
allumer l‘appareil
En maintenant le bouton enfoncé     pendant trois secondes pour
éteindre l‘appareil
En cliquant sur le bouton     vous réglez la vitesse
La vitesse maximale est de cinq
Le rapport par défaut est le rapport le plus bas

Remarque: Pour protéger vos os et vos muscles, évitez les massages prolongés sur 
un seul point, ce qui pourrait entraîner des lésions.



Appliquer
à tous parties

du corps

Appliquer 
sur toutes les 
articulations

du corps

Appliquer
autour

colonne 
vertébrale

Appliquer
sur une grande 
échelle groupes 

musculaires

UTILISATION DES TÊTES DE MASSAGE

REMPLACEMENT DE LA TÊTE DE MASSAGE

Retirer
installer

l‘installation
est terminée

ou ou



INDICATION

 �Avant d‘utiliser le pistolet de massage pour la première fois, 
assurez-vous qu‘il est complètement chargé.

 �Le voyant lumineux clignote pendant la charge. La lumière restera 
allumée une fois la batterie complètement chargée.

 �Le temps de charge est d’environ 4 heures.
 � Pour garantir la sécurité d‘utilisation, n‘utilisez pas le pistolet de 

massage pendant la charge.
 �Pour protéger la durée de vie de la batterie, n’attendez pas que le 

pistolet soit complètement déchargé.

 �Douleurs et crampes dues à des foulures, des entorses et des 
foulures musculaires.

 �En réduisant le gonflement.
 �Tissus conjonctifs et fascias détendus et renforcés.
 �Réduit l’accumulation d’acide lactique dans les muscles.
 �Augmente la mobilité articulaire.
 �Élimine la fatigue musculaire.

Type C USB

(fourni séparément)
Remarque : la sortie est de 5 V–2 A

adaptateur de charge pour téléphone portable

CHARGEMENT

Lorsque la puissance est inférieure à 5 %, l‘indicateur commence
à clignoter. À ce stade, l’appareil doit être branché sur le chargeur.



Afin de réduire le risque de choc électrique, d‘incendie ou de 
blessures corporelles, ce produit doit être utilisé conformément aux
avec les instructions suivantes.

 �Réservé aux adultes.
 �Utiliser uniquement sur une surface corporelle sèche et propre ou 

sur des vêtements en appuyant doucement et en déplaçant sur le 
corps pendant environ 60 secondes dans chaque zone.

 �Utilisez le masseur uniquement sur les tissus mous du corps, selon 
les besoins, sans provoquer de douleur ni d’inconfort.

 �Ne pas utiliser sur la tête ou sur les zones dures ou osseuses du 
corps.

 �Utilisez des têtes qui produisent le meilleur effet souhaité sur une 
zone musculaire spécifique.

 �Des ecchymoses peuvent survenir quel que soit le réglage 
de la commande ou la pression appliquée. Vérifiez les zones 
fréquemment traitées et arrêtez immédiatement l‘appareil au 
premier signe de douleur ou d‘inconfort.

 �Gardez les doigts, les cheveux ou d‘autres parties du corps 
éloignés de la poignée et de l‘arrière de l‘applicateur, car cela 
pourrait provoquer pincer.

 �N’insérez aucun objet dans les orifices de ventilation du masseur.
 �Ne pas immerger l‘appareil dans l‘eau et éviter tout contact avec 

l‘eau pour entrer dans les orifices de ventilation de l‘appareil de 
massage.

 �Protégez l’appareil contre les chutes ou les mauvaises utilisations.
 �Inspectez soigneusement l’appareil et la batterie avant chaque 

utilisation. Ne manipulez ni ne modifiez en aucune façon les 
différentes pièces du masseur.

 �Ne laissez jamais le masseur sans surveillance pendant qu’il est en 
cours d’utilisation ou en charge.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ



AVERTISSEMENT

NOTIFICATION

 �Ne pas immerger l‘appareil dans l‘eau.
 �Tenir à l’écart des liquides et des sources de chaleur.
 �Gardez les ouvertures de ventilation exemptes de poussière et 

de petits objets.
 �Ne retirez pas les vis et n’essayez pas de réparer l’appareil vous-

même. Toute altération de la conception du produit annulera la 
garantie de ce produit.

 �Ne pas utiliser en continu pendant plus d’une heure.
 �Laissez l’appareil reposer pendant au moins 30 minutes avant 

de le réutiliser.
 �Après la charge ou avant utilisation, débranchez le chargeur de 

la batterie de l‘appareil.
 �Consultez votre médecin si vous n’êtes pas sûr de la pertinence 

de l’utilisation de l’appareil.
 �Utilisez le produit uniquement conformément aux instructions 

d’utilisation fournies dans le manuel du produit.

N‘utilisez pas d‘appareil de massage ni d‘appareil vibrant sans 
l‘accord préalable d‘un médecin si l‘une des situations suivantes 
s‘applique à vous :
Grossesse, diabète avec complications telles que neuropathie
ou des lésions rétiniennes, une insuffisance cardiaque, une 
intervention chirurgicale récente, l’épilepsie et les migraines, 
des hernies discales, un spondylolisthésis ou une spondylose, 
des remplacements articulaires récents ou des dispositifs 
intra-utérins, des broches ou des plaques métalliques, ou toute 
préoccupation concernant votre santé physique. Les personnes 
fragiles ou les enfants doivent être accompagnés d’un adulte lors 



de l’utilisation de tout appareil vibrant. Ces contre-indications 
ne signifient pas que vous ne pouvez pas utiliser d’appareils de 
vibration ou d’exercice, mais consultez d’abord votre médecin. La 
poursuite des recherches sur les effets des exercices de vibration 
sur des troubles de santé spécifiques conduira probablement 
à un raccourcissement de la liste des contre-indications 
énumérées ci-dessus. L’expérience pratique a montré que 
l’intégration d’exercices de vibration dans le plan de traitement est 
recommandée dans plusieurs cas. L’exercice doit être effectué sur 
les conseils et avec l’aide d’un médecin ou d’un autre spécialiste ou 
physiothérapeute.

GARANTIE

La garantie court à partir du moment de l‘achat. Si le produit 
tombe en panne en raison de défauts de matériaux ou de 
processus de fabrication dans les 24 mois, la société réparera ou 
remplacera les pièces défectueuses ou échangera de nouveaux 
produits gratuitement, sauf dans les cas suivants: 

 �Mauvaise utilisation ou dommage à l‘appareil causé par le 
transport.

 �Démontage ou réparation non autorisé de cet appareil.
 �Non-respect des instructions d’utilisation.
 �Le produit est endommagé en raison de l‘environnement de 

stockage ou de maintenance inhabituel du client.
 �Si la preuve d’achat n’est pas présentée, la société se réserve le 

droit de refuser la garantie.



RESPONSABILITÉ JURIDIQUE

Si vous souffrez de l’une des affections répertoriées dans la 
section Avertissements, consultez toujours votre médecin 
lorsque vous utilisez le MISURA MB5 MINI. MISURA s. r. ou. n‘est 
pas un professionnel de la santé agréé et prétend n‘avoir aucune 
connaissance professionnelle dans le diagnostic, l’investigation 
ou le traitement de problèmes médicaux de quelque nature que 
ce soit, ni dans la détermination de l’effet d’un exercice ou d’une 
thérapie spécifique sur un problème médical. Tout exercice ou 
thérapie comporte un risque de blessure physique. Si vous vous 
engagez dans un tel exercice ou une telle thérapie, vous acceptez 
de le faire à vos propres risques, de participer à ces activités 
volontairement et d’assumer ainsi tous les risques de blessure. 
Vous acceptez également de renoncer à toutes les réclamations 
dont vous avez connaissance même inconnus, contre les magasins 
MISURA. r. ou. résultant d‘une négligence ou d‘une mauvaise 
utilisation du produit.

Vous devez avoir plus de 18 ans. Si vous ressentez une douleur 
ou une gêne intense, arrêtez immédiatement d’utiliser l’appareil. 
Tout programme d’exercice, y compris celui-ci, peut entraîner 
des blessures. Consultez votre médecin avant de commencer ce 
programme ou tout autre programme d’exercice ou de thérapie. 
Les fabricants, distributeurs, fournisseurs et vendeurs déclinent 
toute responsabilité pour toute perte liée aux informations, 
démonstrations d‘exercices ou instructions contenues dans le 
présent document.

Copyright© 2025. Boutique MISURA s. r. o., garantie limitée 24 
mois. Validité des termes et conditions.



Merci pour votre achat.
Si nécessaire, veuillez nous contacter à:

Fabricant / Importateur / Distributeur
MISURA Store s. r. o.

ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

Nous ne sommes pas responsables des éventuelles erreurs typographiques.

@SHOPMisura @misura_shop @MISURA

https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos

